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Eljárások jelölései

* Konzultációs eljárás
leadott szavazatok többsége

**I Együttműködési eljárás (első olvasat)
leadott szavazatok többsége

**II Együttműködési eljárás (második olvasat)
leadott szavazatok többsége a közös álláspont jóváhagyásához
a Parlament összes képviselőjének többsége a közös álláspont 
elutasításához vagy módosításához

*** Hozzájárulás
a Parlament összes képviselőjének többsége, kivéve az EK-
Szerződés 105., 107., 161. és 300., valamint az EU-Szerződés 7.
cikke alá tartozó esetekben

***I Együttdöntési eljárás (első olvasat)
leadott szavazatok többsége

***II Együttdöntési eljárás (második olvasat)
leadott szavazatok többsége a közös álláspont jóváhagyásához
a Parlament összes képviselőjének többsége a közös álláspont 
elutasításához vagy módosításához

***III Együttdöntési eljárás (harmadik olvasat)
leadott szavazatok többsége a közös szövegtervezet 
jóváhagyásához

(Az eljárás típusa a Bizottság által javasolt jogalaptól függ.)

Módosítások jogalkotási szöveghez

A Parlament módosításaiban a módosított szöveget félkövér dőlt betűkkel 
jelölik. A módosító jogi aktusok esetében félkövéren kell jelölni a létező 
rendelkezés azon részeit, amelyeket a Parlament módosítani kíván, de 
amelyeket a Bizottság nem módosított. Az ilyen részekben az esetleges 
törléseket a következőképpen kell jelölni: [...]. A normál dőlt betűs kiemelés 
jelzi az illetékes osztályoknak, hogy a jogalkotási szöveg mely részeiben 
javasolnak javításokat a végleges szöveg kidolgozásának elősegítése 
érdekében (például nyilvánvaló hibák vagy kihagyások egy adott nyelvi 
változatban).  Az ilyen jellegű javasolt módosításokat egyeztetni kell az 
érintett osztályokkal.
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AZ EURÓPAI PARLAMENT JOGALKOTÁSI ÁLLÁSFOGLALÁS-TERVEZETE

az euroérmékhez hasonló emlékérmekről és érmékről szóló 2182/2004/EK rendelet 
hatályának a részt nem vevő tagállamokra való kiterjesztéséről szóló 2183/2004/EK 
rendeletet módosító tanácsi rendeletre irányuló javaslatról 2008/0168(CNS))

(COM(2008)0514 VOL. II – C6-0335/2008 –  2008/0168(CNS))

(Konzultációs eljárás)

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Bizottságnak a Tanácshoz intézett javaslatára (COM(2008)0514 VOL.II),

– tekintettel az EK-Szerződés 308. cikkére, amelynek megfelelően a Tanács konzultált a 
Parlamenttel (C6-0335/2008),

– tekintettel eljárási szabályzata 51. cikkére,

– tekintettel  a Gazdasági és Monetáris Bizottság jelentésére (A6-0000/2008),

1. jóváhagyja a Bizottság javaslatát;

2. felkéri a Tanácsot, hogy tájékoztassa a Parlamentet, ha az általa jóváhagyott szövegtől el 
kíván térni;

3. felkéri a Tanácsot a Parlamenttel való újbóli konzultációra abban az esetben, ha 
lényegesen módosítani kívánja a Bizottság javaslatát;

4. utasítja elnökét, hogy továbbítsa a Parlament állásfoglalását a Tanácsnak és a 
Bizottságnak.
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INDOKOLÁS

Általában véve két kockázatot hordoz magában az euroérméket utánozó emlékérmek és érmék 
jogtalan használata. Elsősorban a polgárok azt gondolhatják, hogy a fémtárgyak törvényes 
fizetőeszköz minősülnek.  Másodsorban az emlékérmeket és érmeket tisztességtelen módon 
használhatják érmékkel működő gépekben, amennyiben méretük és fémtulajdonságaik közel 
hasonlóak az euróérmékéhez. 

Az EK-Szerződés 123. cikke (4) bekezdésén alapuló 2182/2004/EK rendelet célkitűzése, 
hogy az eurózóna tagállamaiban az euróérmékhez hasonló vizuális jellemzőkkel, méret- vagy 
fémtulajdonságokkal rendelkező emlékérmek és érmek eladási vagy más kereskedelmi célzatú 
árusítása, előállítása, importja, vagy szétosztása tiltásának előírásával megvédje az 
euróérméket. Az EK-Szerződés 308. cikkén alapuló 2183/2004/EK rendelet kiterjesztette a 
2182/2004/EK rendelet alkalmazását azokra a tagállamokra is, ahol (még) nem vezették be az 
eurót.

A 2182/2004/EK és az 2183/2004/EK tanácsi rendelet végrehajtása során nyert tapasztalatok 
alapján a két javasolt tanácsi rendelet a következő területeken kívánja frissíteni a két említett 
rendeletet: 

- A szöveg célja a védő rendelkezések egyértelművé tétele. Részletesebben leírja azokat a 
jellemző jegyeket, amelyeket nem lenne szabad emlékérmeken és érméken olyan módon 
megjeleníteni, ahogyan e jegyek a törvényes fizetőeszközként szolgáló euro-érméken 
megjelennek (2.1. cikk).

- A Bizottság határoz arról, hogy egy formatervezési minta „hasonlónak” minősül-e az 
euroérméken szereplőhöz. A döntéshozatal javítása érdekében a Bizottság véleményét a 
védő rendelkezések teljes köre alapján fogalmazza meg Pontosítja azon kritériumokat, 
amelyek alapján a Bizottság megfogalmazza véleményét a hasonlóságról (2.2. cikk).

- Végezetül, egy módosítás szigorú feltételeket szab a „nem törvényes fizetőeszköz” jelzés 
olyan emlékérméken és érméken való feltüntetésére, amelyek – a Bizottság külön 
engedélyével – használhatják az „euro” vagy „euro-cent” kifejezést és az euro-jelet, 
amennyiben az ilyen emlékérmeken és érmeken névértéket is feltüntetnek, mivel nagyobb 
az euróérmékkel történő összetévesztés kockázata (4. cikk).

Az előadó megvizsgálta a javasolt tanácsi rendelet szövegét és nem emel kifogást ellene. 
Ezért javasolja a szöveg módosítás nélkül történő jóváhagyását. 
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